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.ǊŜŎƘǘΩǎ tƭŀȅǎ ¦ǊŘǳ ¢Ǌŀƴǎƭŀǘƛƻƴǎ 
1 Drums in the Night Urdu Translation 1922 

2 Baal Urdu Translation 1923 

3 In the Jungle of the Ci Urdu Translation ties  1923 

4 Edward II Urdu Translation 1924 

5 The Elephant Calf Urdu Translation 1925 

6 Man Equals Man Urdu Translation 1926 

7 The Three penny Opera Urdu Translation 1928 

8 Happy End Urdu Translation 1929 

9 Lindbergh’s Flight Urdu Translation 1929 

10 He Who Says Yes Urdu Translation 1929 

11 Rise and Fall of the City of Mahogony Urdu Translation  1930 

12 He Who Says No Urdu Translation 1930 

13 The Measures Taken Urdu Translation 1930 

14 The Mother Urdu Translation 1932 

15 The Seven Deadly Sins Urdu Translation 1933 

16 The Roundheads and the Peakheads Urdu Translation 1936 

17 The Exception and the Rule Urdu Translation 1936 

18 Fear and Misery of the Third Reich Urdu Translation 1938 

19 Señora Carrara’s Rifles Urdu Translation 1937 

20 The Trial of Lucullus Urdu Translation 1939 

21 Mother Courage and Her Children Urdu Translation 1941 

22 Mr Puntila and His Man Matti Urdu Translation 1941 

23 Life of Galileo Urdu Translation 1943 

24 The Good Person of Sezuan Urdu Translation 1943 

25 Schweik in the Second World War Urdu Translation 1944 

26 The Visions of Simone Machard Urdu Translation 1944 

27 The Caucasian Chalk Circle Urdu Translation 

 

1945 

28 The Days of the Commune Urdu Translation 1949 

29 The Tutor Urdu Translation 1950 

30 The Resistible Rise of Arturo Ui Urdu Translation  1958 

31 Saint Joan of the Stockyards Urdu Translation 1959 
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 ڈرامے کے کردار چاک سرکل  

Peasants on the Right 

 ایک جانب کے دیہاتی افراد

Peasants on the Left 

 دوسری جانب کے دیہاتی افراد

Delegate 

 جانب سے تصفیے کے لئے بھیجا گیاریاست کی 

Georgi Abashwili 

 گورن 

Natella 

 گورن کی بیوی 

Michael 

 گورن کا بہت چھوٹا بیٹ 

Arsen Kazbeki, the Fat Prince 

 موٹا تازہ شہزادہ 

Simon Shashava 

 

دوسرے سے محبت کرتے ہیں۔ گرینڈ ڈیوک سے آخری وقت تک وفادار رہنے والا نوجوان سپاہی۔ گروشا اور یہ ایک   

Grusha Vashadze 

 

 محل کی خوبصورت نوجوان اور رحم دل ملازم باورچ 

Lavrenti Vashnadze 

 گروشا کا بھائ 

Aniko 
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 گروشا کی مزہبی اور سخت دل بھابھی۔ 

Jussup 

 کی خاطر شادی کرلیتی ہے۔  جنگ 

ل

کے دوران یہ شدید بیمار رہا مگر جنگ ختم ہوتے ہی اچانک تندرست  آخری سانسیں لیتا ہوا آدمی جس سے گروشا چھوٹے بچے مائک

 ہوکر اٹھ بیٹھا۔ 

Monk 

 شرابی جسے شادی کی رسومات کے لیے بلایا گیا۔

Azdak 

خود قانون کے سامنے کی معمولی خدمات سر انجام دیتا ہے۔ حادثاتی طور پر گرینڈ ڈیوک کی جان بچاتا ہے۔ بعد میں  village recorder گاوں میں لکھنے لکھانے

اختیار دیتا ہے تو اسکی پسند کے جاکر اپنے گناہ کی اعتراف کرتا ہے تو سپاہی اسکی بات تسلیم کرنے سے انکار کردیتے ہیں۔ جب موٹا تازہ شہزادہ سپاہیوں کو جج چننے کا 

 کی ماں کا فیصلہ کرتا ہے۔ 

ل

 بجائے کے بجائے اسے جج بنا دیتے ہیں۔ یہی چاک سرکل کے ذریعے مائک

Shauwa 

 پولیس کا سپاہی جو آزداک کے جج بننے کے بعد اسکا اسسٹنٹ بن جاتا ہے۔ 

Grand Duke 

۔ بعد میں موٹے تمام علاقے کا سربراہ۔  گورن بھی اسکا ماتحت ہے۔ موٹے تازے شہزادے کی بغاوت اور قبضے کے بعد دو سال کے لیے دوسرے ملک پناہ لیتا ہے

۔ تازے شہزادے کو موت کی سزا دینے کے بعد نہ صرف آزداک کی جان بچاتا ہے بلکہ اسے جج کے فرائض انجام دیتے رہنے کی اجازت بھی دیتا ہے   

Ludovica 

اس عورت   ایک حسین دیہاتی عورت۔  اصطبل کے ملازم لڑکے کے ساتھ جنسی تعلقات قائم کرتی ہے۔ جج آزداک لڑکے کو بے قصور قرار دیتے ہوئے خود بھی

 سے تعلقات بنانے کی کوشش کرتا ہے۔

Poor Old Peasant Woman 

 آزداک اس غریب عورت کے حق میں فیصلہ دیتا ہے۔ 

Old Married Couple 

کے لیے  چالیس سال ایک ساتھ زندگی بسر کرنے کے بعد اب طلاق کی خواہش رکھتے ہیں۔ آزداک چاک سرکل کے ساتھ انکو بھی سنتا ہے۔ دونوں کی طلاق 

 رضامند بھی ہے مگر حادثاتی طور پر طلاق کا گروشا کے حق میں فیصلہ دیتے ہوئے اسے اور اسکے محبوب سائمن کو خوش کردیا۔ 

 

https://wa.me/923099888638 
0309-9888638 

https://wa.me/923099888638
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 میں ایک انتہائ برا گورن شہر پر مسلط تھا۔ بہت ہی زیادہ دولت مند۔  بہت پہلے خراب زمانے 

 انتہائ حسین اس کی بیوی اور دودھ پیتا بچہ خوب صحت مند۔ ایک طرف تو اس کے پاس جائداد اور دولت کے انبار    

 سائش کی طرف رہتی۔ آ   رام اور  آ تو دوسری طرف اس کے عوام غریب اور بھکاری۔ مگر اس کی توجہ ہمیشہ اپنے  

 اتوار کے دن عبادت کے لیے وہ اپنے خاندان کے ساتھ شاندار لباس زیب تن کیے ہوئے گرجے پہنچا۔ 

 ایک طرف وہ جو انتہائ خوشحال تو دوسری طرف بھکاری غریب اور مظلوم عوام درخواستوں کے ساتھ موجود تھی۔   

 کمزور بچے اور معذور لوگ۔ یہ مظلوم ستائے ہوئے اور پریشان لوگ اپنے اوپر ہونے والے مظالم کی شکایات لے کر وہاں موجود تھے۔   

کچھ لوگوں کی درخواستیں سپاہیوں نے وصول کرلیں کچھ کو خیرات دی اور پھر دھکے دیتے ہوئے ڈنڈے مارتے ہوئے انہیں وہاں سے باہر  

 نکال دیا گیا تاکہ ان غریب لوگوں کو دیکھ کر گورن اور اس کے خاندان کا مزاج خراب نہ ہو۔ 

تھا۔    گورن کا چھوٹا بچہ اگرچہ تندرست تھا مگر پھر بھی دیکھ بھال کے لیے دو ڈاکٹر موجود تھے، کیونکہ وہ انتہائ دولت مند گورن کا وارث 

 موٹے تازے شہزادے نے بھی گورن اور اس کے خاندان کو سلام کرنے کے بعد اس کے بیٹے کی تعریف کی۔ 

 گورن کی بیوی نے کہا کہ گورن صاحب مشرق کی طرف نئی تعمیرات کا ارادہ رکھتے ہیں۔ 

 غریبوں کی بدنما جھگیوں کو فوری طور پر گرایا جائے گا تاکہ خوبصورت باغ کو بڑا کیا جا سکے۔   

 موٹے تازے شہزادے نے جواب دیا بہت عرصے بعد کوئ اچھی خبر سنی۔  

 پھر گورن سے جنگ کے بارے میں بات کرنی شروع کی تو اس کی دلچسپی نہ دیکھتے ہوئے کہا، خیر چھوڑیں جیت ہار تو جنگ کا حصہ ہے۔ 

 بچے کو ہلکی سی کھانسی آئ تو گورن کی بیگم نے فوری طور پر غصے میں ڈاکٹر کو دیکھنے کا حکم دیا۔  

 ایک ڈاکٹر نے دوسرے پر الزام لگایا میں نے منع کیا تھا کہ کم گرم پانی سے نا نہلایا جائے۔ 

دوسرے نے پہلے پر غصہ کرتے ہوئے کہا کہ بڑے ڈاکٹر کے احکامات کے مطابق ہی کام کیا گیا تھا۔ شاید رات کو سرد ہوا لگ گئی ہو۔  

 گورن کی بیگم نے سختی سے کہا آئندہ توجہ کی ضرورت ہے۔ 

 ڈاکٹروں نے ایک دوسرے پر غصہ تو کیا مگر بیگم صاحبہ کو یقین دلایا کہ حکم کی تعمیل کی جائے گی۔   

موٹے تازے شہزادے نے چاپلوسی کرتے ہوئے کہا کہ اب ڈاکٹر کی غلطی کی صورت میں صرف اسے پچاس کوڑوں کی سزا دی جاتی ہے  

 جبکہ ماضی میں اچھے دور کی وجہ سے اس کا سر کاٹ دیا جاتا تھا۔ 

  ایک افسر نے گورن کو بتایا کہ بہت طویل راستہ طے کر کے دارالخلافہ سے ایک آدمی خفیہ معلومات لے کر آیا ہے۔ مگر گورن نے اہمیت نہ 

 دیتے ہوئے اس وقت ملاقات سے انکار کرتے ہوئے کہا، شہزادے نے اچھے طریقے سے بات کی مجھے خوشی ہوئ۔ 
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 پیغام لانے والا ہلکی آواز میں گالی دیتے ہوئے گھوڑے پر وہاں سے چلا گیا۔ 

محل کے نوجوان سپاہی ملازم سائمن نے گروشا نامی خوبصورت ملازم لڑکی کو چھیڑتے ہوئے پوچھا کہ عبادت کے لیے کیوں نہیں آئ۔  

 

 
https://wa.me/923099888638 

9888638-0309 
گوشت کی پہچان ہے تو دیکھو پورے پندرہ پاؤنڈ کا ہنس۔ پھر سائمن نے اسے تنگ کرتے ہوئے کہا تمہیں علم ہی نہیں مگر جب تم کپڑے  

 دھونے جاتی ہو تو میں چھپ کر سب کچھ دیکھ رہا ہوتا ہوں۔ لڑکی شرما کر وہاں سے چلی گئی۔ 

 اچانک شہر میں سپاہی نظر آنے لگے۔ ہر طرف خاموشی چھا چکی ہے۔ 

 

 گورن اپنی بیوی اور دوسرے لوگوں کے ساتھ گرجے سے باہر آتا ہے تو بیگم کہتی ہے انہیں تو بس اپنے بچے کی فکر رہتی ہے۔ 

 میرا بالکل بھی خیال نہیں۔    

  پیغام لانے والا سپاہی اگرچہ زخمی ہے مگر پھر بھی اسے کہا جاتا ہے گورن صاحب کی جنگ کے بارے میں فی الحال کوئ خبر سننے کی خواہش 

 نہیں۔ فی الحال ماہر تعمیرات سے انہوں نے ملاقات کرنی ہے تو تمہیں کچھ کھا پی لینا چاہیے۔ 

 

 افسر نے جواب دیا ہماری فوجیں گورن صاحب کے لیے ایران میں سر دھڑ کی بازی لگا دیں گی۔ لوگوں کا کام ہی افواہیں پھیلانا ہے۔ 

ترجمہ  سید عرفان علی  ۔    محل سے چیخ و پکار کی آوازوں کے بعد ایک سپاہی کے افسر کو خوفزدہ کرنے کی کوشش پر افسر اسے گالی دیتا ہے۔  

 

سپاہی افسر کا حکم ماننے کے لیے تیار نہیں تو وہ اپنے آپ سے کہتا ہے کہ لوگ دوسروں کے کندھے پر سوار اپنے آپ کو دیوتاؤں کی مانند  

سمجھنے لگتے ہیں۔ پیسے سے خریدے گئے محافظ کہاں ساتھ دیتے ہیں۔ عوام کی امیدوں اور خواہشوں کے مطابق وقت کے ساتھ بڑے  

 ختم ہو جاتی ہے۔ لوگوں کی طاقت بھی  

https://wa.me/923099888638
https://wa.me/923099888638
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 گورن کو گرفتار کر کے لے جایا جا رہا ہے۔ 

انسان بھی تیار کر سکتا ہے۔ کیونکہ محل میں نہیں بلکہ تنگ قبر میں رہنا ہے۔ عیش و عشرت کا  اس کی قبر تو ماہر تعمیرات کے بجائے ایک عام  

 

اس کے ساتھ مارے ضرور جاتے ہیں۔ گاڑی دلدل میں دھنستی ہے تو پریشان حال اور تھکے ہوئے بیلوں کو بھی اس کے ساتھ دلدل میں  

 غرق ہونا پڑتا ہے۔ 

ہ  تمام ملازم سخت پریشان ہیں کیونکہ گورن کی بیگم کو فوری طور پر گھوڑا گاڑی میں محفوظ مقام کے لیے روانہ ہونا ہے۔ مگر وہ بہت زیاد 

سامان اور کھانا ساتھ لے جانا چاہتی ہے۔ ملازموں کو خوف ہے کہ انہیں بھی قتل کر دیا جائے گا۔  دونوں ڈاکٹر بھی وہاں سے فرار ہونا  

 

نوجوان سپاہی اپنی محبوبہ گروشا کو تلاش کرتا ہے۔ بتاتا ہے کہ گورن صاحب کی بیگم کی حفاظت کے لیے ان کے ساتھ جا رہا ہوں۔ چونکہ  

لڑکی بھی اسے پسند کر رہی تھی اس لیے کہا کہ تمہارا ان کے ساتھ جانا خطرناک ہے۔ اس عورت کے لیے اپنی زندگی خطرے میں نہ ڈالو۔  

 

کہ دو تین  گروشا نے ہاں کر دی تو نوجوان نے اپنی ماں کا دیا ہوا چاندی کا ہار گلے سے اتار کر گروشا کو پہنا دیا۔ وہ بہت خوش تھی تو اسے کہا  

 ہفتے میں میری واپسی ہو جائے گی۔ لڑکی کا جواب تھا جب بھی آؤ گے مجھے اپنا انتظار کرتے پاؤ گے۔ 

 

گھوڑا گاڑی کے اندر اتنے زیادہ سامان اور صندوقوں کی جگہ نہیں۔ تیزی سے ضروری کپڑے اور سامان نکالنے لگتی ہے۔ مگر ہر کپڑے کو  

دیکھ کر کہتی ہے کہ اسے لے جانا ضروری ہے۔  ملازمہ گروشا کو گالیاں دیتے اور مارتے ہوئے کہتی ہے کتنی مرتبہ کہا ہے اس ملازم سے  

 و۔ تعلقات ختم کر 
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اپنی  دور سے گولیاں چلنے کی آواز آنے پر افسر دوبارہ کہتا ہے کہ خطرہ نزدیک ہے بیگم صاحبہ فوری طور پر روانہ ہونا پڑے گا۔ مگر بیگم کو  

چیزیں آہستہ آہستہ یاد آتی ہیں۔ انہیں منگوانے کا حکم دے رہی ہے۔ ساتھ میں ملازموں کو برا بھلا بھی کہتی جاتی ہے۔ ملازمہ نے بچہ  

 یب ہی رکھ دیا ہے۔ قر 

 

شروع ہوا۔ افسر کو جانے کی جلدی ہے جبکہ بیگم کی توجہ ابھی بھی سامان کی طرف ہے۔ افسر نے اسے گھسیٹ کر گھوڑے میں بٹھانے کی  

 کوشش کی تو کانپتے ہوئے انکار کرنے لگی مگر افسر نے زبردستی بٹھایا اور تیزی سے گھوڑا دوڑا دیا۔ 

ملازم سامان لے کر آئے مگر ان کی مالکن جا چکی تھی۔ کہنے لگے کہ گورن کا سر اڑا دیا گیا ہے۔ ایک عورت نے گورن کے مرنے پر افسوس  

 کا اظہار کیا تو مرد نے کہا شہر کے حالات بہت خراب ہیں تو ہمیں بھی یہاں سے بھاگنا پڑے گا۔ 

 

 ملازمہ گروشا کو کہا کہ بچہ یہاں پر ہی چھوڑ کر ہمارے ساتھ چلو۔ دیکھو ہر طرف آگ کے شعلے نظر آرہے ہیں۔ 

یا  موٹا تازہ شہزادہ شرابی سپاہیوں کے ساتھ وہاں آتا ہے۔ ان کے ہاتھ میں موجود نیزے پر گورن کا سر موجود ہے۔ جسے بلند جگہ پر لٹکا د 

 گیا۔ شہزادے نے کہا کہ افسوس بچہ ہاتھ سے نکل گیا۔ 

ان لوگوں کے جانے کے بعد چھپی ہوئ ملازمہ گروشا باہر نکلی تو گورن کا کٹا ہوا سر دیکھ کر حالت خراب ہو گئی۔ اپنے سامان کے ساتھ  

  بھاگنے ہی والی تھی کہ احساس ہوا جیسے معصوم آواز میں بچہ مدد کی درخواست کرتے ہوئے کہہ رہا ہے کہ جو مدد نہیں کرتا اسے اپنے عاش 

 

  گروشا کو مجبور کر دیا کہ وہ تمام رات بچے کی حفاظت کرتی رہے۔ صبح ہونے پر نیکی کی طاقت اسے بچے کی مدد کرنے پر آمادہ کر چکی تھی۔ 

 کسی چور کی طرح بچے کو اٹھایا اور چھپتے چھپاتے محل سے نکل گئی۔ 

 جو  ہاتھ میں چھڑی اور کمر پر لٹکی ہوئ بوری کے اندر بچہ۔ سفر کے درمیان بچے کے لیے دودھ بھی خریدتی اور گانا گاتی کہ فتح کے لیے پہلے 

اور اس کے سپاہی اپنی قابلیت اور    Soso Robakidzeچار جرنیل ایران بھیجے گئے نہ تو انہیں جنگ میں دلچسپی تھی اور نہ ہی قابل۔ مگر  

 بہادری کی وجہ سے جنگ میں فتح یاب ہوئے کیونکہ موسم نے بھی اس کا ساتھ دیا۔ ہم ایسے ہی جرنیل کو پسند کرتے ہیں۔ 

 

مانگا تو اس نے جواب دیا کہ ہمارے جانور تو فوجی لے گئے ہیں۔ بہت زیادہ قیمت کی وجہ سے بغیر خریدے واپس آگئی۔ بچے کو بہلانے کے    

لیے اپنا سینہ منہ میں دے دیا۔ مگر جب بچے نے زیادہ بھوک محسوس کی تو واپس جھونپڑی میں جا کر مہنگے داموں بوڑھے سے دودھ خرید  
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کی  لیا۔ جب بوڑھے کی برائ کی تو اس نے کہا کہ اگر سپاہیوں کو مار دیا جائے تو دودھ آسانی سے مل سکتا ہے۔ دودھ پلانے کے بعد کمزور لڑ 

 نے دوبارہ سفر شروع کیا تو بچے کا وزن زیادہ لگا جبکہ بوڑھا اسے غصے سے جاتے ہوئے دیکھ رہا تھا۔ 

 

ہونے کے باوجود بھی اپنے افسروں کے احکامات پر عمل درامد پر مجبور تھے۔ ظالم افسروں نے تو اچھی رقم ملنے پر گھوڑے فروخت کر  

ستی  دیے اور اب سپاہی خراب حالت میں پیدل چلنے پر مجبور۔ جب انہیں گانا گانے کا حکم دیا گیا تو دو سپاہی گاتے ہوئے کہنے لگے مجھے زبرد 

 گیا۔ اپنی محبوبہ سے جدا ہونے کا دکھ ہے۔ جس کی حفاظت واپسی تک میرے دوستوں کے ذمے ہیں۔ اور میرے مرنے کے  جنگ پر بھیجا 

 بعد میری محبوبہ قبر پر کہے گی کہ یہ شخص مجھ سے محبت کرتا تھا۔ 

 گانے کے ساتھ وہ بچے کو تلاش بھی کر رہے ہیں۔ 

 

ہوئے بھی اس چیز کی خوشی ہونی چاہیے کہ افسر اس کی قربانی سے خوش ہے۔ لیکن تم جیسے ہڈحرام اس انعام کے کبھی حقدار نہیں ہو سکو  

 گے۔ تم نکمے لوگ تو ایک بچہ بھی تلاش کرنے میں ناکام ہو۔ 

بچے کے ساتھ گروشا خراب حالت میں سفر کر رہی تھی۔ شہر سے کافی دور آنے کے بعد جھونپڑی کے باہر ایک عورت دیکھی۔ عورت  

درد لگتی ہے اور یہاں تمہارے لیے خوراک کی  
م
کے اندر جانے کے بعد بچے سے کہا کہ تمہارے لیے یہ محفوظ جگہ ہے۔ یہ عورت بھی ہ

لگتے ہو اور میری خواہش بھی تھی کہ تمہیں اپنے پاس رکھوں۔ مگر یہ ممکن نہیں ہے۔ مجھے فوری طور پر واپس  بھی کمی نہیں۔ مجھے تم اچھے  

 جانا ہے کیونکہ اگر میرا منگیتر وہاں آگیا اور مجھے موجود نہ پایا تو یہ اچھا نہیں ہوگا۔ 

کہا کہ  تھوڑی دیر بعد عورت باہر آئ اور قیمتی کپڑوں میں ملبوس بچے کو اٹھایا۔ ادھر ادھر نظر دوڑائ مگر ماں نظر نہ آئ تو اپنے شوہر کو  

 ضد کو  دیکھو ایک بچہ یہاں موجود ہے۔ جب شوہر کو پتہ چلا کہ اس کی بیوی کا ارادہ بچے کو پالنے کا ہے تو بہت زیادہ اعتراض کیا مگر بیوی کی 

 دیکھ کر چپ ہو گیا۔ 

  گروشا اس گھر کے باہر انتظار کرتی رہی اور جب دیکھا کہ سب کچھ ٹھیک ہو رہا ہے تو تیز قدموں کے ساتھ واپس روانہ ہو گئی۔ مگر بچے کی 
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